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Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē
Bērnam var būt vajadzīga jauna ģimene vai nu tāpēc, ka viņš ir bārenis, vai tāpēc, ka vecāki nespēj nodrošināt viņa aprūpi.
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Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē
Bērnam var būt vajadzīga jauna ģimene vai nu tāpēc, ka viņš ir bārenis, vai tāpēc, ka vecāki nespēj nodrošināt viņa aprūpi.

Uz sākumlapu>Ģimenes lietas un mantojums>Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē

Ja bērnu nodod aprūpē pie kāda, kas nav viņa vecāks, – proti, citas ES valsts audžuģimenē, kurā ir viens vai vairāki locekļi, vai aprūpes iestādē (kā bāreņu 
namā vai bērnu namā), – tiek piemērota . Tas attiecas arī uz “ievietošanu audzināšanas nolūkā”, ko norīkojusi tiesa vai organizējusi 
kompetentā iestāde ar vecāku vai bērna piekrišanu vai pēc viņu lūguma bērna neatbilstīgas uzvedības dēļ.
Tiesai vai iestādei, kas plāno ievietot bērnu aprūpē citā ES valstī, pirms ievietošanas rīkojuma pieņemšanas vai ievietošanas organizēšanas ir jāsaņem šīs 
valsts iestāžu piekrišana. Regulā noteikts, ka to, vai nepieciešamas konsultācijas ar iestādēm, vērtē pēc valsts tiesību aktiem:

Lūgumam sniegt piekrišanu būtu jāietver vismaz ziņojums par bērnu un jānorāda ierosinātās ievietošanas vai aprūpes sniegšanas iemesli, ievietošanas 
paredzamais ilgums un informācija par jebkādu iecerēto finansējumu. To papildina ar jebkādu citu informāciju, kuru dalībvalsts, kam izteikts lūgums, varētu 
uzskatīt par vajadzīgu, piemēram, attiecībā uz jebkādu iecerētā pasākuma uzraudzību, kārtību, kā noris kontakti ar vecākiem, citiem radiniekiem vai citām 
personām, ar kurām bērnam ir tuvas attiecības, vai iemesliem, kāpēc šādi kontakti nav paredzēti.
Procedūru, kā tiek iegūta piekrišana attiecībā uz ievietošanu, reglamentē katras ES valsts tiesību akti un procedūras.
Praktiskā rokasgrāmata regulas “Brisele IIb” piemērošanai atrodama šajā lapā: .
Lai iegūtu sīkāku informāciju par konkrēto valsti, noklikšķiniet uz šīs valsts karodziņa.

Šo lapu uztur Eiropas Komisija. Informācija šajā tīmekļa vietnē nav uzskatāma par Eiropas Komisijas oficiālo nostāju. Komisija neuzņemas nekādu atbildību 
vai saistības attiecībā uz informāciju vai datiem, kas ietverti vai izmantoti šajā dokumentā. Autortiesību noteikumus Eiropas tīmekļa vietnēs lūdzu skatīt 
juridiskajā paziņojumā.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Beļģija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Pieprasījums jāadresē Beļģijas centrālajai iestādei. Centrālā iestāde pieprasījumu pārsūtīs attiecīgās Beļģijas kopienas kompetentajai iestādei.
Pieprasījums jāsagatavo galamērķa Beļģijas kopienas valodā (vācu, franču vai nīderlandiešu valodā). Pieprasījuma iesniedzējām valstīm iepriekš būtu 
jānoskaidro Beļģijas centrālajā iestādē, kurā valodā ir jāiesniedz pieprasījums.
Piekrišanu dod attiecīgās Beļģijas kopienas kompetentā iestāde.
Beļģijas centrālās iestādes kontaktinformācija ir šāda:
Federālais tieslietu departaments ( )Service Public Fédéral Justice / Federale Overheidsdienst Justitie
Tiesību aktu, pamattiesību un brīvību ģenerāldirektorāts (Généralede la Législation et des Libertés et Droits fondamentaux/Directoraat-generaal Wetgeving 

)en Fundamentele Rechten en Vrijheden
Starptautiskās tiesiskās sadarbības dienests civillietās ( )Service de Coopération internationale civile/Dienst Internationale rechtshulp in burgerlijke zaken
Boulevard de Waterloo 115
B-1000 Bruxelles/Brussel
Tālr.: + 32 (2) 542 65 11
E-pasts: dh1996@just.fgov.be
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Franču valodas kopiena ( )Valonijas-Briseles federācija

Saskaņā ar Padomes 2019. gada 25. jūnija Regulas (ES) 2019/1111 82. panta 4. punktu, izņemot gadījumus, kad ārkārtas apstākļu dēļ tas nav iespējams, 
lēmums, ar kuru piešķir vai atsaka piekrišanu, tiek nosūtīts centrālajai iestādei, kas iesniegusi pieprasījumu, ne vēlāk kā trīs mēnešu laikā pēc pieprasījuma 
saņemšanas. Tas ir orientējošs termiņš ( ).délai d’ordre

Piemērojamā procedūra ir tā, kas paredzēta Padomes 2019. gada 25. jūnija Regulas (ES) 2019/1111 82. pantā.

Briseles IIb regula

konsultācijas nav nepieciešamas, ja bērnu ievieto aprūpē pie vecāka;
katra ES valsts savos tiesību aktos un procedūrās var noteikt, ka nav vajadzīga tās iestāžu piekrišana attiecībā uz ievietošanu aprūpē tās teritorijā pie 
konkrētām tuvu radinieku kategorijām – papildus vecākiem.

Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla publikācijas

Lapa atjaunināta: 03/04/2024

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Beļģija

dh1996@just.fgov.be

Pieprasījuma saturs ir šāds:
bērna identitāte (uzvārds, vārds(-i), dzimšanas datums, valstspiederība);
attiecīga informācija par bērna administratīvo statusu viņa izcelsmes valstī, jo īpaši attiecībā uz bērna sociālajām tiesībām: bērna veselības apdrošināšana 
un ģimenes pabalsts;
personu, kurām ir vecāku atbildība, identitāte (uzvārds, vārds(-i), dzimšanas datums, valstspiederība, adrese);
informācija par (fizisku vai juridisku) personu, kas īsteno vecāku varu, ja tā atšķiras no iepriekš minētās informācijas;
informācija par audžuģimeni (uzvārds, vārds(-i), dzimšanas datums, valstspiederība, adrese);
sīkāka informācija par ierosināto ievietošanu: iestāde, kas atbild par ievietošanas organizēšanu, attiecīgais tiesas nolēmums, sagatavošanas dokumenti, ko 
sagatavojis kompetentais Jaunatnes atbalsta dienests ( ), plānotais ievietošanas ilgums un plānotie turpmākie pasākumi, kā arī Service d’aide à la jeunesse
finansēšanas kārtība;
sociālais ziņojums ( ), kurā norādīts ievietošanas pamatojums, pasākumi, kas iepriekš veikti izcelsmes valstī, pašreizējā situācija, jaunieša rapport social
dzīvesstāsts un attiecīgā gadījumā informācija par bērna īpašajām vajadzībām (attiecībā uz izglītību un veselības aprūpi (psiholoģija, runas terapija u. c.);
attiecīgā gadījumā pamatojums, kāpēc ievietošana ārvalstīs ir steidzama;
attiecīgā gadījumā pasākumi, ko pieprasījuma iesniedzēja dalībvalsts veikusi, lai sagatavotu ievietošanu.
Termiņi

Procesuālā kārtība



Izņemot gadījumus, kad bērns tiks ievietots pie viena no vecākiem, pieprasījuma iesniedzējas dalībvalsts centrālajai iestādei ir jānosūta Beļģijas centrālajai 
iestādei piekrišanas pieprasījums, kas ietver ziņojumu par bērnu, iemeslus ierosinātajai bērna ievietošanai vai viņa aprūpes sniegšanai franču valodas 
kopienā ( ), informāciju par paredzēto finansējumu un jebkādu citu informāciju, ko tā uzskata par būtisku, piemēram, par Valonijas-Briseles federācija
paredzamo ievietošanas ilgumu.
Pieprasījumam un visiem papildu dokumentiem jāpievieno tulkojums franču valodā.
Franču valodas kopiena ( ) vāc visu informāciju vai dokumentus, kas vajadzīgi pieprasījuma iesniedzējas dalībvalsts Valonijas-Briseles federācija
pieprasījuma apstrādei, pienācīgi ņemot vērā pieprasījuma priekšmetu, lai attiecīgā gadījumā sagatavotu pārrobežu ievietošanu un atvieglotu koordināciju. 
Sociālo administratīvo iestāžu veiktā izmeklēšana ļaus tai pēc tam pieņemt lēmumu par to, vai piešķirt vai atteikt piekrišanu ierosinātajai bērna ievietošanai 
tās teritorijā.
Franču valodas kopienas ( ) kontaktpersona nosūta lēmumu par piekrišanas piešķiršanu vai atteikšanu Beļģijas centrālajai Valonijas-Briseles federācijas
iestādei, kas nodrošina, ka lieta tiek izskatīta kopā ar pieprasījuma iesniedzēju dalībvalsti.
Piekrišanu par ievietošanu sniedz iestāde. Pēc tam, kad lēmums par ievietošanu ārvalstī ir iesniegts ārvalstīs, vietējiem ierēdņiem, kuri veiks praktiskus 
pasākumus attiecīgā bērna ievietošanai attiecīgajā ģimenē vai iestādē, ir jāpieņem jauns lēmums. Tādējādi ir divas secīgas “vienošanās”, kas ir jāpanāk, 
pirms var veikt bērna ievietošanu.
Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) 2019/1111 (2019. gada 25. jūnijs) 39. panta 1. punkta f) apakšpunktu lēmuma atzīšana lietās par vecāku atbildību tiek 
atteikta, ja nav ievērota 82. pantā noteiktā procedūra, kā arī ja lēmums ir pieņemts, nedodot bērnam, kas spēj formulēt savu viedokli, iespēju paust savu 
viedokli saskaņā ar 21. pantu, izņemot gadījumus, kad ir bijuši nopietni iemesli, jo īpaši ņemot vērā lietas steidzamību (39. panta 2. punkta b) apakšpunkts).
Pieprasījuma saņēmēja dalībvalsts un pieprasījuma iesniedzēja dalībvalsts ievēro tās informācijas konfidencialitāti, ar kuru tās savstarpēji apmainās ar savu 
attiecīgo centrālo iestāžu starpniecību. Attiecīgo informāciju var izmantot tikai tiem nolūkiem, kurIEm tā tika iegūta vai nosūtīta.
Flāmu valodas kopiena ( )Vlaamse Gemeenschap

Piekrišanu par ievietošanu un lēmumu par ievietošanas finansēšanu sniedz iestāde. Pēc tam, kad ir pieņemts lēmums par ievietošanu ārvalstīs, vietējiem 
ierēdņiem, kuri veiks praktiskus pasākumus attiecīgā bērna ievietošanai attiecīgajā ģimenē vai iestādē, ir jāpieņem jauns lēmums. Tādējādi ir divas secīgas 
“vienošanās”, kas ir jāpanāk, pirms var veikt bērna ievietošanu.
Vācu valodas kopiena ( )Deutschsprachige Gemeinschaft

Iestādes pārbauda stacionāro izmitināšanas vietu atzīšanas nosacījumus saskaņā ar Beļģijas vācu valodas kopienas attiecīgajiem juridiskajiem pamatiem.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Nē.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Nē.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Čehija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Iestāde, kas ir kompetenta dot piekrišanu bērna ievietošanai atbilstoši procedūrai, kas noteikta Padomes Regulā (ES) Nr. 2019/1111, ir Čehijas Republikas 
centrālā iestāde minētās Regulas nozīmē, t.i., Bērnu starptautiskās juridiskās aizsardzības birojs ( ) – saskaņā ar Úřad pro mezinárodněprávní ochranu dětí
35. panta 2. punkta k) apakšpunktu Likumā Nr. 359/1999 par bērnu sociālo un juridisko aizsardzību, ar grozījumiem.

Pieprasījuma saturs ir šāds:
bērna identitāte (uzvārds, vārds(-i), dzimšanas datums, valstspiederība);
attiecīga informācija par bērna administratīvo statusu viņa izcelsmes valstī, jo īpaši attiecībā uz veselības apdrošināšanu;
vecāku identitāte (uzvārds, vārds(-i), dzimšanas datums, valstspiederība, adrese);
informācija par (fizisku vai juridisku) personu, kas īsteno vecāku varu, ja tā atšķiras no iepriekš minētās informācijas;
informācija par audžuģimeni (uzvārds, vārds(-i), dzimšanas datums, valstspiederība, adrese);
sīkāka informācija par ierosināto ievietošanu: iestāde, kas atbild par ievietošanas organizēšanu, attiecīgais tiesas nolēmums, sagatavošanas dokumenti, ko 
sagatavojis kompetentais jaunatnes aizsardzības dienests, plānotais ievietošanas ilgums un plānotie turpmākie pasākumi, kā arī finansēšanas
/kompensēšanas kārtība;
vai lieta tiks nodota pilnībā vai tikai norādes;
sociālais ziņojums, kurā norādīts ievietošanas iemesli, pasākumi, kas iepriekš veikti izcelsmes valstī, pašreizējā situācija, jaunieša dzīvesstāsts un attiecīgā 
gadījumā informācija par bērna īpašajām vajadzībām (attiecībā uz izglītību); attiecīgā gadījumā pamatojums, kāpēc ievietošana ārvalstīs ir steidzama.
Piemērojamie procesuālie noteikumi ir šādi:

Pieprasījuma saturs ir šāds:
bērna identitāte (uzvārds, vārds(-i), dzimšanas datums, valstspiederība);
attiecīga informācija par bērna administratīvo statusu viņa izcelsmes valstī, jo īpaši attiecībā uz veselības apdrošināšanu;
vecāku vai likumīgā(-o) aizbildņa(-u) identitāte (uzvārds, vārds(-i), dzimšanas datums, valstspiederība, adrese);
sociālais ziņojums, kurā norādīti: ievietošanas iemesli, pasākumi, kas iepriekš veikti izcelsmes valstī, pašreizējā situācija, pierādījums tam, ka bērns ir 
uzklausīts procedūras ietvaros ārvalstīs, ja vien uzklausīšana netiek uzskatīta par nepiemērotu bērna vecuma vai brieduma dēļ;
attiecīgā gadījumā pamatojums, kāpēc ievietošana ārvalstīs ir steidzama;
izcelsmes valsts kompetentās iestādes kontaktinformācija (nosaukums, adrese, tālruņa numurs);
audžuģimenes / aprūpes iestādes kontaktinformācija (nosaukums, adrese, tālruņa numurs);
sīkāka informācija par ierosināto ievietošanu: ievietošanas mērķis, informācija par ievietošanas pārbaudi (Kad bērnu aizsardzības dienesti veica 
apmeklējumu? Cik regulāri bērnu aizsardzības dienesti plāno veikt apmeklējumus? Ja vēl nav veikts personisks apmeklējums, kad tas ir plānots?), paredzētā 
mācību vieta (īpašu izglītības vajadzību gadījumā ir vajadzīgi attiecīgie dokumenti, ja vien nav paredzēts, ka izglītība notiks Beļģijā), ievietošanas ilgums un 
plānotie turpmākie pasākumi, kā arī informācija par finansēšanas kārtību.
Procesuālā kārtība

Lapa atjaunināta: 15/02/2024

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Čehija



Federālā zeme Adrese Tālrunis, fakss, e-pasts, internets

Bādene-Virtemberga

Kommunalverband für Jugend und Soziales Baden-
Württemberg
Dezernat Jugend - Landesjugendamt
Lindenspürstraße 39
70176 Stuttgart

Vadītājs: Gerald Häcker
Tālr. 0711 6375-401
Fakss: 0711 6375-449
E-pasts: 

http://www.kvjs.de/

Bavārija

Zentrum Bayern Familie und Soziales
Bayerisches Landesjugendamt
Marsstraße 46
80335 München

Vadītājs: Hans Reinfelder
Tālr. 089 1261-04
Fakss: 089 1261-2412
E-pasts: grenzueberschreitendeUnterbringung-blja@zbfs.bayern.de

http://www.blja.bayern.de/

Berlīne

Senatsverwaltung für Bildung, Jugend und Wissenschaft
Jugend und Familie, Landesjugendamt
Bernhard-Weiß-Staße 6
10178 Berlin

Vadītāja: Nav zināms
Pastāvīgā pārstāve :BAG
Dr. Sabine Skutta
Tālr. 030 90227-5580
Fakss: 030 90227-5011
E-pasts: sabine.skutta@senbjf.berlin.de

http://www.berlin.de/sen/bjw

Brandenburga

Ministerium für Bildung, Jugend und Sport des Landes 
Brandenburg
Abteilung Kinder, Jugend und Sport
Heinrich-Mann-Allee 107
14473 Potsdam

Vadītājs: Volker-Gerd Westphal
Tālr. 0331 866-3700
Fakss: 0331 27548-490
E-pasts: volker-gerd.westphal@mbjs.brandenburg.de

http://www.mbjs.brandenburg.de/

Brēmene

Die Senatorin für Soziales, Jugend,
Frauen, Integration und Sport
Landesjugendamt
Bahnhofsplatz 29
28195 Bremen

Vadītāja: Christiane Schrader
Tālr. 0421 361-0
Fakss: 0421 496-4401
E-pasts: 

https://www.soziales.bremen.de/jugend-familie-1473

2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Kad birojs tiek informēts par bērnu un tiek lūgts biroja atzinums, tas vienmēr pārbauda ģimenes vēsturi Čehijas Republikā, lai pārliecinātos, vai Čehijas 
Republikā ir bērna radinieki vai viņam pietuvinātas personas, kuras ir gatavas uzņemties rūpes par bērnu, un izvērtē minētās personas ar tās iestādes 
starpniecību, kura atbildīga par bērnu sociālo un juridisko aizsardzību. Ja bērna radinieku vai viņam pietuvinātu personu nav, tiek pārbaudīta arī iespēja 
bērnu ievietot audžuģimenes aprūpē (vai ārkārtas gadījumos – aprūpes iestādē). Ja pastāv piemērota iespēja bērna ievietošanai Čehijas Republikā, birojs 
informē pieprasītāju iestādi (tiesu, centrālo iestādi, par bērnu sociālo un juridisko aizsardzību atbildīgo ārvalsts iestādi utt.), kā arī vēstniecību (attiecīgā 
gadījumā) un piedāvā risinājumu. Administratīvajā procesā birojs arī sniedz savu piekrišanu konkrētai bērna ievietošanai.
Ja ārvalsts iestāde lemj par bērna ievietošanu Čehijas Republikā, ir nepieciešams panākt vienošanos par bērna nodošanu un pārvešanu. Ja bērnu nevar 
atvest viņa konkrētā brīža aprūpētāji vai ārzemēs pārņemt jaunie aprūpētāji, pastāv iespēja bērna pārvešanu noorganizēt sadarbībā ar vēstniecību un 
Čehijas iestādi, kura atbildīga par bērnu sociālo un juridisko aizsardzību (piemērojot 36. pantu Likumā Nr. 359/1999 par bērnu sociālo un juridisko 
aizsardzību, ar grozījumiem).
Sarunās ar ārvalsts partneri (centrālo iestādi, par bērnu sociālo un juridisko aizsardzību atbildīgo ārvalsts iestādi, ārvalsts audžuvecākiem vai radinieku, no 
kura bērns tiek pārņemts) ir jāapspriež pārvešanas process, kas ir vismazāk apgrūtinošs bērnam, kā arī aklimatizācijas režīms. Birojs ar kompetento ārvalsts 
iestādi jau iepriekš apspriež pārvešanas veidu.
Bērnam ir jābūt ceļošanas dokumentam (pasei vai pagaidu ceļošanas dokumentam) un, ja iespējams, dzimšanas apliecībai (ja viņš nav dzimis Čehijas 
Republikā), tiesas lēmumam, ieskaitot Regulas “Brisele II a” 36. pantā minēto apliecību vai citu dokumentu, kas apliecina iespēju atzīt tiesas lēmumu, 
medicīniskajiem dokumentiem, ieskaitot vakcinācijas pasi un apdrošināšanas apliecību, un izziņai par skolas apmeklējumu.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Nē.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Nē.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Vācija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Piekrišanu dod tajā attiecīgajā federālajā zemē kompetentais jaunatnes labklājības birojs ( ), kuras teritorijā paredzēta ievietošana. Landesjugendamt, LJA
Vācijā 16 federālajā zemēs ir 17 jaunatnes labklājības biroji (viens katrā federālajā zemē, Ziemeļreinas-Vestfālenes federālajā zemē ir divi biroji; adrešu 
saraksts atrodams šeit: ). Ja vēl nav ierosināta konkrēta vieta ievietošanai, tad Vācijas centrālā iestāde nosaka, ar kura jaunatnes 
labklājības biroja pārziņā esošo teritoriju attiecīgajai personai ir visciešākā saikne. Izņēmuma gadījumos atbildīga ir Berlīnes federālā zeme (45. pants 
Likumā, ar ko īsteno dažus tiesību aktus starptautisko ģimenes tiesību jomā (Gesetz zur Aus- und Durchführung bestimmter Rechtsinstrumente auf dem 

), jeb Starptautiskajā ģimenes tiesību likumā ( ))Gebiet des internationalen Familienrechts IntFamRVG

Lapa atjaunināta: 11/05/2023

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Vācija

http://www.bagljae.de/

gerald.haecker@kvjs.de
http://www.kvjs.de/

grenzueberschreitendeUnterbringung-blja@zbfs.bayern.de
http://www.blja.bayern.de/

sabine.skutta@senbjf.berlin.de
http://www.berlin.de/sen/bjw

volker-gerd.westphal@mbjs.brandenburg.de
http://www.mbjs.brandenburg.de/

christiane.schrader@soziales.bremen.de
https://www.soziales.bremen.de/jugend-familie-1473



Hamburga

Behörde für Arbeit, Soziales, Familie und Integration
Amt für Familie
Überregionale Förderung und Beratung/ Landesjugendamt 
FS 4
Adolph-Schönfelder-Straße 5
22083 Hamburg

Vadītāja: Gabriele Scholz

Fakss: 040 4279-61745
E-pasts: gabriele.scholz@soziales.hamburg.de

Pārstāve: Henriette Brandt
Tālr. 040 42863-5019
Fakss: 040 4279-63377
E-pasts: henriette.brandt1@soziales.hamburg.de

https://www.hamburg.de/gza/

Hesene

Hessisches Ministerium für Soziales und Integration
Abteilung II6B - Jugendgremienarbeit
Sonnenberger Straße 2/2a
65193 Wiesbaden

Vadītāja: Cornelia Lange
Tālr. 0611 3219-3248 vai -3249
Fakss: 0611 817-3260
E-pasts: cornelia.lange@hsm.hessen.de
Pastāvīgā pārstāve :BAG
Susanne Rothenhöfer
Tālr. 0611 3219-3433
Fakss: 0611 32719-3433
E-pasts: susanne.rothenhoefer@hsm.hessen.de

http://www.sozialministerium.hessen.de/

Meklenburga-
Priekšpomerānija

Kommunaler Sozialverband
Mecklenburg-Vorpommern
Landesjugendamt
Der Verbandsdirektor
Am Grünen Tal 19
19063 Schwerin

Vadītājs: Nils Voderberg
Kontaktpersona: Nav zināms
Tālr. 0385 396899-40
Fakss: 0385 396899-19
E-pasts: voderberg@ksv-mv.de

http://www.ksv-mv.de/jugendhilfe/aufgaben.html

Lejassaksija

Niedersächsisches Landesamt für Soziales, Jugend und 
Familie
Außenstelle Hannover
Fachgruppe Kinder, Jugend und Familie
Schiffgraben 30-32
30175 Hannover

Vadītāja: Silke Niepel
Tālr. 0511 89701-303
Fakss: 0511 89701-330
E-pasts: silke.niepel@ls.niedersachsen.de

http://www.soziales.niedersachsen.de/

Ziemeļreina-
Vestfālene
(Reinzeme)

Landschaftsverband Rheinland
Dezernat Kinder, Jugend und Familie
LVR-Landesjugendamt
Kennedy-Ufer 2
50679 Köln

Vadītājs: Nav zināms
Tālr. 0221 809-4002
Fakss: 0221 809-4009
E-pasts: 

http://www.lvr.de/

Ziemeļreina-
Vestfālene
(Vestfālene-Lipe)

Landschaftsverband Westfalen-Lippe
LWL-Dezernat Jugend und Schule
Warendorfer Straße 25
48145 Münster

Vadītāja: Birgit Westers
Tālr. 0251 591-01
Fakss: 0251 591-275
E-pasts: birgit.westers@lwl.org

http://www.lwl.org/LWL/Jugend/Landesjugendamt/LJA/

Reinzeme-Pfalca

Landesamt für Soziales, Jugend und
Versorgung Rheinland-Pfalz
Landesjugendamt
Rheinallee 97-101
55118 Mainz

Vadītāja: Iris Egger-Otholt
Tālr. 06131 967-289
Fakss: 06131 967-365
E-pasts: 

http://www.lsjv.rlp.de/kinder-jugend-und-familie/

Zāra

Ministerium für Soziales, Gesundheit, Frauen und Familie
C 5 - Kinder- und Jugendhilfe, Landesjugendamt
Franz-Josef-Röder-Straße 23
66119 Saarbrücken

Vadītājs: Hubert Meusel
Tālr. 0681 501-2057
Fakss: 0681 501-3416
E-pasts: h.meusel@soziales.saarland.de
 
Pastāvīgā pārstāve :BAG
Annette Reichmann
Tālr. 0681 501-3532
E-pasts: 
E-pasts: 

http://www.landesjugendamt.saarland.de/

Saksija

Sächsisches Staatsministerium für Soziales und 
Verbraucherschutz
Landesjugendamt
Carolastraße 7a
09111 Chemnitz

Vadītājs: Enrico Birkner
Tālr. 0371 24081-101
E-pasts: enrico.birkner@lja.sms.sachsen.de

http://www.lja.sms.sachsen.de/

Saksija-Anhalte

Landesverwaltungsamt
Referat Jugend
Landesjugendamt

Vadītāja: Antje Specht
Pārstāve : BAG Corinna Rudloff
Tālr. 0345 514-1625/1855
Fakss: 0345 514-1012/1719

gabriele.scholz@soziales.hamburg.de

henriette.brandt1@soziales.hamburg.de
https://www.hamburg.de/gza/

cornelia.lange@hsm.hessen.de

susanne.rothenhoefer@hsm.hessen.de
http://www.sozialministerium.hessen.de/

voderberg@ksv-mv.de
http://www.ksv-mv.de/jugendhilfe/aufgaben.html

silke.niepel@ls.niedersachsen.de
http://www.soziales.niedersachsen.de/

LR4Buero@lvr.de
http://www.lvr.de/

birgit.westers@lwl.org
http://www.lwl.org/LWL/Jugend/Landesjugendamt/LJA/

egger-otholt.iris@lsjv.rlp.de
http://www.lsjv.rlp.de/kinder-jugend-und-familie/

h.meusel@soziales.saarland.de

a.reichmann@soziales.saarland.de
landesjugendamt@soziales.saarland.de

http://www.landesjugendamt.saarland.de/

enrico.birkner@lja.sms.sachsen.de
http://www.lja.sms.sachsen.de/



Ernst-Kamieth-Straße 2
06122 Halle (Saale)

E-pasts: ; Corinna.
Rudloff@lvwa.sachsen-anhalt.de

http://www.sachsen-anhalt.de/startseite/

Šlēsviga-Holšteina

Ministerium für Soziales, Jugend, Familie, Senioren, 
Integration und Gleichstellung
des Landes Schleswig-Holstein
Landesjugendamt
Adolf-Westphal-Straße 4
24143 Kiel

Vadītājs: Thorsten Wilke
Tālr. 0431 988-2617
Fakss: 0431 988-2618
E-pasts: thorsten.wilke@sozmi.landsh.de

http://www.schleswig-holstein.de/MSGFG/DE/MSGFG_node.html

Tīringene

Thüringer Ministerium für Bildung, Jugend und Sport
Abt. 4 - Kinder, Jugend, Sport und Landesjugendamt
Werner-Seelenbinder-Str. 7
99096 Erfurt

Vadītāja: Martina Reinhardt
Tālr. 0361 573411-300
Fakss: 0361 573411-830
E-pasts: martina.reinhardt@tmbjs.thueringen.de

http://www.thueringen.de/
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Pieteikumu piekrišanas saņemšanai par nepilngadīgā ievietošanu no citas ES dalībvalsts (izņemot Dāniju) otras ES dalībvalsts centrālā iestāde nosūta 
Vācijas Federālajam tieslietu birojam ( ), kas pārsūta pieteikumu kompetentajam Vācijas jaunatnes labklājības birojam.Bundesamt für Justiz
Vietējam kompetentajam Vācijas jaunatnes labklājības birojam saskaņā ar  46. panta 1. punktu parasti būtu jāapmierina lūgums, ja:IntFamRVG

Jaunatnes labklājības birojam, pirms tas paziņo pieprasījumu iesniegušajai ārvalsts iestādei par savu piekrišanu, ir jāsaņem plānotās piekrišanas 
apstiprinājums no ģimenes lietu tiesas ( ) tās federālās zemes augstākās tiesas ( ) atrašanās vietā, kuras piekritībā esošajā Familiengericht Oberlandesgericht
teritorijā ir paredzēts bērnu ievietot (  47. panta 1. punkta pirmais teikums).IntFamRVG
Kad apstiprinājums ir sniegts vai atteikts, kompetentais Vācijas jaunatnes labklājības birojs par pamatoto galīgo lēmumu informē pieprasījumu iesniegušo 
ārvalsts iestādi, Vācijas centrālo iestādi un to iestādi vai audžuģimeni, kurā bērnu plānots ievietot (  46. panta 5. punkts).IntFamRVG
Ir vajadzīga šāda informācija un pierādījumi:

Visai informācijai un pierādījumiem jābūt pārtulkotiem vācu valodā.
Tiek paturētas tiesības katrā atsevišķā gadījumā pieprasīt papildu informāciju un/vai dokumentus.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Nē.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Nav zināms, ka būtu šādas vienošanās.
Pastāv vienošanās starp Reinzemes pašvaldību apvienības Jaunatnes labklājības biroju un Beļģijas vācu valodas kopienas valdību.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Igaunija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Sociālās apdrošināšanas pārvalde — info@sotsiaalkindlustusamet.ee
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Piekrišana tiek saņemta, iesniedzot pieprasījumu Sociālās apdrošināšanas pārvaldei, konkrēti, iesniedzot šādu informāciju un dokumentus:

antje.specht@lvwa.sachsen-anhalt.de Corinna.
Rudloff@lvwa.sachsen-anhalt.de

http://www.sachsen-anhalt.de/startseite/

thorsten.wilke@sozmi.landsh.de
http://www.schleswig-holstein.de/MSGFG/DE/MSGFG_node.html

martina.reinhardt@tmbjs.thueringen.de
http://www.thueringen.de/

plānotā ievietošana Vācijā ir bērna interesēs, jo īpaši tāpēc, ka bērnam ir kāda īpaša saikne ar Vāciju;
ārvalsts iestāde ir iesniegusi ziņojumu un vajadzības gadījumā arī medicīniskās izziņas vai novērtējumus, kuros izklāstīti plānotās ievietošanas iemesli;
ārvalstī notikušā procesa laikā bērns ir uzklausīts, ja vien nav uzskatīts, ka uzklausīšana būtu nepiemērota, ņemot vērā bērna vecumu vai briedumu. Parasti 
tiek uzskatīts, ka, sākot no trīs gadu vecuma, ir vajadzīga bērna vecumam un attīstībai atbilstoša uzklausīšana par ievietošanu Vācijā;
piemērotā iestāde vai audžuģimene ir sniegusi piekrišanu un nav iemeslu bērnu tur neievietot;
ir sniegts vai apsolīts apstiprinājums, ja tāds nepieciešams saskaņā ar tiesību aktiem par ārvalstniekiem, un
ir veikti izmaksu segšanai nepieciešamie pasākumi (tai skaitā sagādāta pietiekama veselības apdrošināšana).

tās kompetentās ārvalsts iestādes nosaukums, adrese un tālruņa numurs, kura ievieto bērnu,
bērna vārds, uzvārds, dzimšanas datums un valstspiederība (personas apliecības vai dzimšanas apliecības kopija),
(plānotais) ievietošanas ilgums,
iemesli / profesionāls pamatojums ievietošanai kopumā un ievietošanai tieši Vācijā (tai skaitā iepriekšēji tiesas lēmumi, ja tādi ir),
informācija par bērna veselības stāvokli (medicīniskās izziņas / novērtējumi, ja tādi ir),
Vācijā esošās uzņemošās aprūpes iestādes / audžuģimenes nosaukums / vārds, uzvārds, adrese un tālruņa numurs,
aprūpes iestādes / audžuģimenes piekrišana bērna ievietošanai tajā,
ja pieejams: atzinums par uzņemošās audžuģimenes piemērotību audžubērna aprūpēšanai / uzņemošās audžuģimenes licence vai uzņemošās iestādes 
darbības licence saskaņā ar Vācijas tiesību aktiem,
tās personas vai to personu kontaktinformācija, kurai(-ām) ir aizbildnības tiesības,
pierādījums, ka bērns ārvalstī notikušās procedūras laikā ir uzklausīts, ja vien nav uzskatīts, ka uzklausīšana būtu nepiemērota, ņemot vērā bērna vecumu 
vai briedumu,
pierādījums par vienošanos izmaksu segšanai,
pierādījums par bērna veselības / civiltiesiskās atbildības apdrošināšanu.

Lapa atjaunināta: 31/07/2023

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Igaunija

info@sotsiaalkindlustusamet.ee

bērna vārds, uzvārds, dzimšanas datums, valstspiederība un dzimtā valoda;



3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Atsevišķs lēmums netiek pieņemts. Ja bērns ir jāievieto pie tuva radinieka, šajā kontekstā joprojām ir jāizvērtē un jāpamato bērna labklājības un ievietošanas 
vajadzības. Bērna ievietošanai pie otra vecāka, kuram ir aizgādības tiesības, piekrišana nav nepieciešama.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Uz doto brīdi – nē.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Grieķija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Iestāde, kas ir kompetenta saņemt pieprasījumus no ES dalībvalstīm par bērna ievietošanu iestādē, bērnu aizsardzības struktūrā vai audžuģimenē Grieķijā, 
ir Tieslietu ministrijas ( ) Starptautisko privāttiesību departaments ( ), kas izraudzīts par centrālo Υπουργείο Δικαιοσύνης Τμήμα Ιδιωτικού Διεθνούς Δικαίου
iestādi. Pieteikumus par bērnu ievietošanu Grieķijā apstiprina Atēnu Prokuratūras Nepilngadīgo lietu nodaļas prokurors un viņa vietnieks.
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Kopā ar lūgumu atļaut bērna ievietošanu pieteikuma iesniedzējai iestādei jānosūta Grieķijas centrālajai iestādei šāda informācija ar oficiālu tulkojumu grieķu 
valodā. Tā ietver šādus datus:

Grieķijas centrālā iestāde ir atbildīga par paziņošanu pieteikuma iesniedzējai iestādei, ja iepriekš minētajos dokumentos un datos ir kādas nepilnības. 
Piekrišanas lūgums bērna ievietošanai un pavaddokumenti pēc tam ir jānosūta Atēnu Prokuratūras Nepilngadīgo lietu nodaļas prokuroram. Prokurors ieceļ 
atbildīgo amatpersonu no Atēnu Nepilngadīgo aizsardzības dienesta, kura apkopo informāciju par bērnu aizsardzības iestāžu vai struktūru pieejamību, kā arī 
par to, vai tām ir vajadzīgie apstiprinājumi un vai tās ir Grieķijas iestāžu uzraudzībā. Atbildīgās amatpersonas ziņojumā, ko tā iesniedz Nepilngadīgo lietu 
nodaļas prokuroram, papildus iepriekš minētajai informācijai ir jābūt iekļautam priekšlikumam par vispiemērotāko bērnu aizsardzības iestādi vai struktūru 
attiecīgā bērna ievietošanai. Līdzīgu ziņojumu atbildīgā amatpersona iesniedz gadījumos, kad ārvalstu iestādes pieprasījums attiecas uz bērna ievietošanu 
audžuģimenē Grieķijā.
Atēnu Pirmās instances tiesas Prokuratūras Nepilngadīgo nodaļas prokurors apstiprina vai noraida piekrišanas lūgumu bērna ievietošanai divu mēnešu laikā 
pēc tam, kad Tieslietu ministrijas Starptautisko privāttiesību departaments ir iesniedzis lūgumu un tam pievienotos dokumentus prokuratūrā.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Nē, prasībai par piekrišanu, kas nepieciešama pārrobežu ievietošanai, ja bērns ir jāievieto pie tuviem radiniekiem, nav izņēmumu.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Nē, šādu līgumu nav.

novērtējums par jebkādām bērna atbalsta vajadzībām, tostarp informācija par bērna fizisko, veselības, psiholoģisko, emocionālo, kognitīvo, izglītības un 
ekonomisko stāvokli;
apstākļi, kas ir pamatā ievietošanai Igaunijā, un ievietošanas iemesli;
paredzamais ievietošanas ilgums;
bērna viedokļa kopsavilkums vai paziņojums par iemesliem, kāpēc bērna viedoklis nav sniegts;
informācija par notiekošajām procedūrām attiecībā uz bērnu;
informācija par ievietojamā bērna likumīgo pārstāvi;
tās personas vārds, uzvārds, dzimšanas datums, valstspiederība un dzimtā valoda, pie kuras bērns jāievieto, un šīs personas kontaktinformācija;
pārskats par labklājības atbalsta pasākumiem, kas bērnam būs vajadzīgi pēc ievietošanas Igaunijā;
pārskats par to, kā ir organizēta bērna saskarsme ar vecākiem un citiem radiniekiem vai citām bērnam tuvām personām;
informācija par bērna ievietošanas finansējumu;
tiesas lēmumi par vecāku atbildību attiecībā uz ievietojamo bērnu;
cita attiecīga dokumentācija.

Lapa atjaunināta: 22/02/2024

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Grieķija

vecāka vārds, uzvārds un valstspiederība, bērna dzimšanas datums, dzimšanas vieta un dzīvesvieta, kā arī sociālā nodrošinājuma numurs, ja tāds ir;
personas, kas īsteno vecāku varu vai aizgādību pār bērnu, vārds, dzimšanas datums, dzimšanas vieta un dzīvesvieta, tālruņa numurs un e-pasta adrese, 
sociālā nodrošinājuma numurs, ja tāds ir, un piekrišana ievietošanai. Ja piekrišanas deklarācija nav pievienota, jānorāda iemesls, kāpēc tā nav vajadzīga;
kompetentās iestādes izdota apliecība vai cits līdzvērtīgs dokuments, kas apliecina bērna iepriekšējās sodāmības statusu. Ja šādas apliecības vai cita 
līdzvērtīga dokumenta nav, būtu jāiesniedz kompetentās iestādes apliecinājums;
detalizēts ziņojums par bērna stāvokli un personību, ievietošanas nepieciešamību un iemesliem un ierosināto ievietošanas ilgumu (sākuma un beigu 
datumu), ko sagatavojis sociālais darbinieks vai nepilngadīgo aizsardzības dienesta amatpersona, vai cita atbildīgās iestādes amatpersona vietā, kur bērns 
dzīvojis vai uzturējies pirms ievietošanas;
bērna veselības apdrošināšanas apliecība, ko izdevusi valsts sociālā nodrošinājuma iestāde, un bērna veselības stāvokļa apliecinājums, kas izdots pēdējo 
trīs mēnešu laikā pirms brauciena un kurā jo īpaši norādīts bērna vakcinācijas statuss, vai bērnam jālieto zāles, vai bērnam ir kādas infekcijas slimības un vai 
bērns iepriekš kaut kāda iemesla dēļ bijis slimnīcā;
priekšlikumi par bērna saskarsmi ar vecākiem vai citiem radiniekiem un pilnīga informācija par viņiem;
pilnīga dokumentācija no bērna pēdējās dzīvesvietas kompetentās iestādes par īpašām izglītības vajadzībām, ja tādas ir;
fiziskas vai juridiskas personas, kurai ir aizgādības tiesības pār bērnu, vai citas kompetentas iestādes rakstisks paziņojums par apņemšanos segt visus 
bērna ievietošanas un uzturēšanās izdevumus. Šajā paziņojumā jābūt skaidri apliecinātām parādsaistībām un jābūt ietvertai pilnīgai informācijai par 
paziņojuma sniedzēju, viņa dzīvesvietas adresei un nodokļu maksātāja identifikācijas numuram vai sociālās apdrošināšanas numuram, ja tas ir paredzēts tās 
dalībvalsts attiecīgajos tiesību aktos, kurā ir pieteikuma iesniedzēja domicils, vai — juridiskas personas gadījumā — juridiskajai adresei;
tiesu vai citu iestāžu lēmumi par bērnu, ja tādi ir;
ja ievietošana ir ierosināta konkrētā audžuģimenē, jānorāda pilngadīgo ģimenes locekļu pilnīga identitāte un adrese, kā arī viņu nodokļu vai sociālās 
apdrošināšanas numuri, ja tādi ir pieejami.



Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Francija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
DPJJ Eiropas un starptautisko lietu nodaļa ir atbildīga par pieteikumiem par ievietošanu Francijā un par apstiprinājuma sniegšanu.
Pieteikumus var nosūtīt pa pastu uz adresi 13, , 75041  01, vai elektroniski uz adresi Place de Vendôme Paris Cedex saei.dpjj@justice.gouv.fr
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Pieprasījuma saņēmējas valsts kompetentajai centrālajai iestādei jāiesniedz apstiprinājuma pieteikums Eiropas un starptautisko lietu nodaļai ( ).SAEI
Pieprasījumā jāiekļauj šāda informācija, kā arī tulkojums franču valodā:

Pēc šīs informācijas saņemšanas  veic šādus pasākumus:SAEI

Pēc pieprasījuma saņemšanas  ne vēlāk kā trīs mēnešu laikā izdod lēmumu par apstiprināšanu vai neapstiprināšanu.SAEI
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Francija nav informējusi Komisiju par citām tuvo radinieku kategorijām, kas nav vecāki, attiecībā uz kurām nav vajadzīgs apstiprinājums.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Pašlaik Francija nepiemēro nevienu nolīgumu vai kārtību, lai vienkāršotu procedūru pieteikumiem par pārrobežu ievietošanu.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Horvātija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Pirms bērna pārrobežu ievietošanas Horvātijas Republikas teritorijā vispirms ir jāvēršas Darba, pensiju sistēmas, ģimenes un sociālās politikas ministrijā (

) un jāsaņem tās piekrišana. Šim nolūkam ministrijā darbojas komisija, kas konstatē, vai ir Ministarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike
izpildīti nosacījumi bērna pārrobežu ievietošanai, un izskata individuālus lūgumus iepriekšējas piekrišanas saņemšanai bērna pārrobežu ievietošanai 
Horvātijas Republikas teritorijā (Povjerenstvo za utvrđivanje uvjeta za prekogranični smještaj djece te razmatranje pojedinačnih zahtjeva za davanje 

).prethodnog pristanka za prekogranični smještaj djece na području Republike Hrvatske
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Darba, pensiju sistēmas, ģimenes un sociālās politikas ministrija, kas ir centrālā iestāde darbību veikšanai atbilstoši Padomes Regulai (ES) 2019/1111, 
izveidoja komisiju piecu cilvēku sastāvā, kuras uzdevums ir konstatēt, vai ir izpildīti nosacījumi bērna pārrobežu ievietošanai, un kura izskata individuālus 
pieprasījumus iepriekšējas piekrišanas saņemšanai bērna pārrobežu ievietošanai Horvātijas Republikas teritorijā. Komisijas sēdēs pieņem individuālus 
lēmumus attiecībā uz saņemtajiem individuālajiem pieprasījumiem.
Lūgumu iesniedz, pievienojot visaptverošu ziņojumu par bērnu, ekspertu grupas pārrobežu ievietošanas lietās atzinumu un slēdzienu, tostarp medicīnisko 
dokumentāciju, un iemeslus pārrobežu ievietošanai; pakalpojumu sniedzēja vārdu/nosaukumu, caur kuru tiek lūgta ievietošana; informāciju par ievietošanas 
plānoto sākuma un beigu datumu; pakalpojumu sniedzēja apliecinājumu par gatavību bērnam sniegt konkrēto pakalpojumu un segt visas bērna ceļojuma 
(izbraukšanas un iebraukšanas) un uzturēšanās, veselības apdrošināšanas un izglītības izmaksas; bērna apliecinājumu par piekrišanu pārrobežu 
ievietošanai un apstiprinājumu par iepazīšanos ar ievietošanas programmu; lūguma iesniedzējas valsts apliecinājumu par garantiju, ka pakalpojumu 
sniedzēja pārstāvis būs pilnvarots pārstāvēt bērnu, lai reģistrētu viņa pagaidu uzturēšanos, kā arī veikt visas nepieciešamās darbības bērna aizsardzībai; 
informāciju par lūguma iesniedzējas valsts iestādi, kura ir kompetenta pieņemt lēmumus par ievietošanu; tiesas lēmumus, kas pieņemti attiecībā uz bērnu 
(piem., lēmumus par vecāku aizgādības tiesībām attiecībā uz bērnu utt.), un citus dokumentus, kurus lūguma iesniedzēja valsts uzskata par nepieciešamiem 
šīs procedūras veikšanai.

Lapa atjaunināta: 11/05/2023

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Francija

saei.dpjj@justice.gouv.fr

pilns bērna civilstāvoklis (ar civilstāvokļa akta kopiju);
kopsavilkums par bērna individuālo un ģimenes stāvokli (tiesu iestāžu lēmumi un izglītības dienestu ziņojumi un piezīmes);
plānotās ievietošanas pamatojums, ņemot vērā bērna labākās intereses;
to personu identitāte un kontaktinformācija, kurām ir aizgādības tiesības, un viņu piekrišanas plānotajai ievietošanai apstiprinājums;
nepilngadīgā piekrišana plānotajai ievietošanai (tiesas sēdes protokola vai uzklausīšanas ieraksta, ja tāds ir veikts, kopija);
kopsavilkums par pasākumiem, kas veikti, lai sagatavotos ievietošanai;
aprūpes iestādes vai audžuģimenes apstiprinājums;
ievietošanas kārtība (ilgums, vieta, uzņēmējas struktūras identifikācija, sarakstes, pasākumu apmeklējumu, saskarsmes un izmitināšanas tiesību 
organizēšana);
kārtība, kādā organizē ievietošanas uzraudzību un jebkādu incidentu risināšanu;
ievietošanas finansējums.

ja pieteikums par ievietošanu tiek iesniegts, pamatojoties uz tiesas nolēmumu, tā apspriežas ar prokuroru, kurš lietu nodod kompetentajam bērnu lietu 
tiesnesim, lai saņemtu atzinumu;
ja plānota ievietošana aprūpes iestādē, tā pārbauda atļauju, ko departamenta padome ir izsniegusi iestādei uz uzņemšanas laiku;
ja plānota ievietošana apstiprinātā audžuģimenē, tā pārbauda apstiprinājuma derīgumu attiecīgajā departamenta padomē;
ja plānota ievietošana pie ģimenes locekļa, informāciju par personām, kas dzīvo šī ģimenes locekļa mājās, nosūta attiecīgās departamenta padomes 
priekšsēdētājam. Ja sniegtā informācija ir pietiekama, veic pārbaudi attiecīgajā incidentu ziņošanas vienībā. Pretējā gadījumā  noteiktā termiņā iesniegs SAEI
departamenta padomei lūgumu veikt novērtējumu.
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Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Horvātija



Iesniedz dokumentu oriģinālus tās valsts valodā, kas izteikusi lūgumu, tiem pievieno tulkojumu horvātu valodā. Procedūra ir steidzama, tāpēc komisija 
lēmumu pieņem nekavējoties pēc tam, kad tā ir iepazinusies ar lūgumu un pievienotajiem dokumentiem. Pamatojoties uz minēto lēmumu, Darba, pensiju 
sistēmas, ģimenes un sociālās politikas ministrija pieņem galīgo lēmumu, apmierinot vai noraidot lūgumu sniegt iepriekšēju piekrišanu bērna pārrobežu 
ievietošanai Horvātijas Republikas teritorijā.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Atbilstoši Padomes Regulas (ES) 2019/1111 82. pantam Horvātijas piekrišana nav nepieciešama, ja bērns ir jāievieto pie vecāka vai tuva radinieka. 
Padomes Regulas (ES) 2019/1111 82. panta 2. punkta nolūkā par tuviem radiniekiem uzskata vecvecākus, vecāku brāļus/māsas, brāļus/pusbrāļus, māsas
/pusmāsas un pilnīgu/daļēju radinieku bērnus.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Horvātijai nav noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu ievietošanai.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Kipra
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Kompetentā iestāde, kurai jādod piekrišana pirms bērna pārrobežu ievietošanas, ir Sociālās labklājības ministrijas sociālās labklājības dienesti, kuru 
kontaktinformācija ir šāda:
Adrese: Leoforos Prodromou 63, 2063 Strovolos, Nikosia
Tālr.: +357 22406602 / +357 22406655
E-pasts: , , PTrifilli@sws.dmsw.gov.cy
Tīmekļa vietne: https://www.mlsi.gov.cy/mlsi/sws/sws.nsf/dmlindex_en/dmlindex_en?OpenDocument
Valodas: grieķu un angļu valoda.
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Visi pieprasījumi jāadresē Kipras Republikas centrālajai iestādei, t. i., Tieslietu un sabiedriskās kārtības ministrijai.
Kopā ar lūgumu dot piekrišanu bērna ievietošanai pieprasījuma iesniedzējai iestādei jānosūta šāda informācija ar oficiālu tulkojumu grieķu valodā:
1) ziņojums par bērnu, kurā ietverti:

2) ierosinātās ievietošanas vai aprūpes sniegšanas iemesli;
3) ievietošanas paredzamais ilgums;
4) vienošanās par saskarsmi ar vecākiem, citiem radiniekiem vai citām personām, ar kurām bērnam ir tuvas attiecības, vai iemesli, kāpēc šāda saskarsme 
nav ieteicama;
5) pasākuma plānotā uzraudzība;
6) fiziskas vai juridiskas personas, kurai ir aizgādības tiesības pār bērnu, vai citas kompetentas iestādes rakstisks paziņojums par apņemšanos segt visus 
bērna ievietošanas un uzturēšanās izdevumus;
7) tiesu vai citu iestāžu lēmumi par bērnu, ja tādi ir;
8) jebkāda cita būtiska informācija.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Nē, prasībai par piekrišanu, kas nepieciešama pārrobežu ievietošanai, ja bērns ir jāievieto pie tuviem radiniekiem, nav izņēmumu. Piekrišana ir vajadzīga 
visos gadījumos.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Nē, šādu līgumu vai kārtības nav.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Latvija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Pirms bērna pārrobežu ievietošanas nepieciešams iepriekš apspriesties un saņemt piekrišanu no kompetentās bāriņtiesas, kuras darbības teritorijā tiks 
ievietots bērns.
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Latvijas Tieslietu ministrija būs centrālais kontaktpunkts, apstrādājot pieprasījumus un nosūtot tos kompetentajai iestādei Latvijā, kura dos piekrišanu 
ievietošanai.
Nepieciešamie dokumenti:
1.Informācija par bērna juridisko statusu un visu tiesas nolēmumu kopijas ar to tulkojumu latviešu valodā;
2. Informācija par iemesliem, kādēļ bērns tika izņemts no ģimenes ar tulkojumu latviešu valodā;
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bērna, viņa vecāku un radinieku identifikācijas dati un viņu atrašanās vieta,
sociālo dienestu iesaistīšanās lūguma pamatojums un kopsavilkums par pieprasījuma iesniedzējas iestādes veiktajiem pasākumiem,
informācija par bērna fizisko, psiholoģisko un sociālo attīstību,
informācija par bērna īpašajām vajadzībām, t. sk. ārsta slēdziens, ja bērns ir slims, un speciālās izglītības vajadzībām,
bērna viedoklis (attiecīgā gadījumā) un vecāku viedoklis,
informācija par bērna saskarsmi ar vecākiem un radiniekiem;
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3.Bērna dzimšanas apliecības kopija;
4.Informācija par bērna vajadzībām (veselības stāvokli, izglītību, emocionālajām vajadzībām un valodām, kādās bērns var sazināties) ar to tulkojumu latviešu 
valodā;
5. Izziņa no skolas vai pirmsskolas izglītības iestādes un medicīnas dokumentācija (par veiktajiem izmeklējumiem, potēšanu un noteiktajām diagnozēm) ar to 
tulkojumu latviešu valodā;
6.Informācija par personu vai ģimeni, pie kuras bērnu plānots ievietot.
7.Ja ievietošana notiek uz noteiktu laiku sociālās rehabilitācijas vai korekcijas nolūkos, nepieciešams apliecinājums, ka pieprasītāja dalībvalsts sedz 
izmaksas, likumiskā aizbildņa piekrišana ievietošanai un lietas kopsavilkums (lietas vēsture, pašreizējā sociālā un ģimenes situācija, problēmu un resursu 
apraksts, sociālā darbinieka secinājumi un prognozes, mērķu sasniegšana, īss novērtējums).
8. Ja personai, pie kuras plānota bērna ievietošana, nav Latvijas kompetentās iestādes piešķirta audžuģimenes, aizbildņa vai viesģimenes statusa, 
pieprasītāja dalībvalsts iesniedz izvērtējumu par personas piemērotību uzņemt bērnu savā aprūpē, kā arī apliecinājumu, ka persona neatrodas 
tiesībsargājošo iestāžu redzeslokā saistībā ar iespējamiem bērnu tiesību pārkāpumiem vai noziedzīgiem nodarījumiem, kas varētu ietekmēt spējas aprūpēt 
bērnu.
9. Informācija par kārtību, kā noris kontakti ar vecākiem, citiem radiniekiem vai citām personām, ar kurām bērnam ir tuvas attiecības, vai iemesliem, kāpēc 
šādi kontakti nav paredzēti.
10. Latvijas kompetentā iestāde patur tiesības pieprasīt papildinformāciju, ja tāda nepieciešamība radīsies.
*Ja ārvalsts iestādei nav zināma konkrēta persona Latvijā pie kuras bērnu ievietot, bet bērnam ir būtiska saikne ar Latviju, bāriņtiesa palīdzēs atrast bērnam 
piemērotu aizbildni vai audžuģimeni Latvijā.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Vispārīgi atbilstoši Latvijas tiesiskajam regulējumam piekrišana nepieciešama ievietošanai pie jebkuriem bērna radiniekiem vai tuviniekiem. Tomēr pastāv 
izņēmums, kas ir saistīts ar ievietošanas ilgumu. Proti, atbilstoši  45.  pantā noteiktajam vecāki var nodot bērnu citas 1
personas aprūpē Latvijā uz laiku, kas nav ilgāks par trim mēnešiem. Šajā gadījumā vecākam jānoformē pilnvara, ar kuru tiek noteikts, kādā apjomā vecāki 
pilnvaro sava bērna intereses pārstāvēt citu personu.
Vēršam uzmanību, ka minētais nosacījums attiecināms tikai uz tādiem bērniem, kas atrodas vecāku aprūpē un bērna nodošana citas personas aprūpē nav 
ilgāka par trīs mēnešiem.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Nolīgumi nav noslēgti un nav paredzēta kārtība vienkāršotai apspriešanas procedūrai.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Luksemburga
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Centrālā iestāde, kas izraudzīta saskaņā ar Padomes Regulas (ES) 2019/1111 (2019. gada 25. jūnijs) 103. pantu, ir arī kompetentā iestāde, kas iepriekš 
apstiprina bērna ievietošanu Luksemburgā:
ģenerālprokurors ( )Procureur Général d’Etat
Cité judiciaire, Bâtiment CR
Plateau du Saint-Esprit
L-2080 Luxembourg
Tālr.: (+352) 47 59 81 2335
Fakss: (+352) 47 05 50
E-pasts: parquet.general@justice.etat.lu
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Piemēro Padomes Regulas (ES) 2019/1111 (2019. gada 25. jūnijs) 82. pantā noteikto procedūru.
Tās dalībvalsts, kura izteikusi lūgumu, centrālā iestāde pārsūta Luksemburgas centrālajai iestādei lūgumu sniegt piekrišanu, kurš ietver ziņojumu par bērnu 
un ierosinātās ievietošanas Luksemburgā iemeslus, un jebkuru citu informāciju, ko tā uzskata par būtisku, piemēram, ievietošanas paredzamo ilgumu.
Lūgumam un visiem papildu dokumentiem jāpievieno tulkojums franču, vācu vai angļu valodā.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Nē.
Īstenojot Regulu (ES) 2019/1111, tā pati sistēma attiecas uz bērna ievietošanu Luksemburgā  ( ) vai  (audžuģimenē famille d’accueil uzticamas personas

) mājās, un tai ir nepieciešama iepriekšēja apspriešanās un apstiprinājums no Luksemburgas centrālās iestādes.personne digne de confiance
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Nē.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Ungārija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Par to, vai var dot piekrišanu konkrētas personas iecelšanai par aizbildni, lēmumu pieņem aizbildnības iestāde, kas ir kompetenta iespējamā aizbildņa 
dzīvesvietā Ungārijā, pēc tam, kad tā veikusi iepriekšēju pārbaudi.

Bērnu tiesību aizsardzības likuma
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2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Lai pie aizbildņa Ungārijā ievietotu bērnu, kura pastāvīgā dzīvesvieta ir ārvalstī, aizbildnības iestāde, kas ir kompetenta iespējamā aizbildņa dzīvesvietā, pēc 
Iekšlietu ministrijas ( ) pieprasījuma, atsaucoties uz pieprasītājas ārvalsts centrālās aizbildnības iestādes lūgumu, pārbauda to, vai var dot Belügyminisztérium
piekrišanu konkrētas personas iecelšanai par aizbildni.
Pēc Iekšlietu ministrijas kā Ungārijas centrālās iestādes pieprasījuma aizbildnības iestāde veic tiesību aktos noteiktos pasākumus, lai novērtētu iespējamā 
aizbildņa piemērotību. Tā veic vai pieprasa situācijas pārbaudi iespējamā aizbildņa dzīvesvietā. Tā pārbauda, vai konkrētā persona ir juridiski tiesīga būt par 
aizbildni. Pamatojoties uz iespējamā aizbildņa ienākumu izvērtējumu, tā nosaka, vai bērna aprūpe Ungārijā radīs smagu slogu sociālajiem dienestiem. Ja 
nepieciešams, tā pieprasa informāciju no ģimenes un bērnu labklājības nodrošināšanas dienestiem par visiem konkrētās personas kā vecāka prasmju 
aspektiem, kas varētu liecināt par to, ka nebūtu ieteicams šo personu iecelt par aizbildni. Aizbildnības iestāde iztaujā aizbildni par viņa nākotnes plāniem un 
attiecīgā gadījumā izvērtē to, vai bērnam būs pieejams bērnudārzs vai skola. Ja bērns tiek ievietots pie radiniekiem, ieteicams arī izvērtēt viņu attiecības ar 
bērnu un to, vai viņi jau iepriekš ir bērnu aprūpējuši. Aizbildnības iestāde izmanto iepriekš minēto informāciju, lai noteiktu, vai ir sniedzama piekrišana. Kad ir 
pieņemts lēmums par piekrišanu, to ar Ungārijas centrālās iestādes palīdzību nosūta ārvalsts centrālajai iestādei.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Tā kā Ungārija nav sniegusi deklarāciju saskaņā ar regulas 82. panta 2. punktu, piekrišana bērna ievietošanai Ungārijā ir nepieciešama visos gadījumos, kad 
bērns netiek ievietots pie vecākiem.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Nē.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Nīderlande
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Bērna ievietošanai Nīderlandē no citas dalībvalsts ir vajadzīga centrālās iestādes piekrišana. Šajā nolūkā centrālā iestāde apspriežas ar aprūpētāju 
audžuģimenē, lai pārbaudītu audžuvecāku, pie kuriem bērns tiks ievietots, piemērotību.
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Ja tiesa vai cita iestāde citā dalībvalstī apsver bērna ievietošanu Nīderlandē, ir jānosūta pamatots pieprasījums centrālajai iestādei. Šajā pieprasījumā 
jāiekļauj ziņojums par bērnu. Pēc tam centrālā iestāde apspriežas ar aprūpētāju audžuģimenē, lai pārbaudītu audžuvecāku, pie kuriem bērns tiks ievietots, 
piemērotību. Pēc centrālās iestādes lūguma Bērnu aizsardzības padome ( ) pārbauda, vai var izdot paziņojumu par Raad voor de Kinderbescherming
iebildumu necelšanu.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Nē, prasībai par iepriekšēju piekrišanu nav izņēmumu. Ikvienai ievietošanai pie personām, kas nav bērna vecāki, jāpiemēro piekrišanas procedūra.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Nē.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Austrija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Saskaņā ar valsts tiesību aktiem ir iespējami dažādi scenāriji.
a) Pārcelšana uz ārvalstīm. Ja aizgādības tiesības ir piešķirtas divām personām, tām, savstarpēji vienojoties, principā ir arī jānosaka nepilngadīgā 
dzīvesvieta. Šo savstarpējās vienošanās principu piemēro bez ierobežojumiem, t. i., arī gadījumos, kad nepilngadīgais pārceļas Austrijas teritorijā, un jo īpaši 
tad, ja pārcelšanās ir saistīta ar būtiskām pārmaiņām viņa dzīvē. Turklāt jo īpaši gadījumos, kad nepilngadīgais pārceļas uz dzīvi ārvalstīs, vecākam, kurš 
vēlas pārcelties, būs nepieciešama otra vecāka piekrišana vai tiesas apstiprinājums. Tiesai ir jāņem vērā gan nepilngadīgā labklājības intereses, gan vecāku 
intereses.
Saskaņā ar Austrijas Vispārējā Civilkodeksa ( , ) 162. panta 2. punktu, ja vienam no vecākiem ar tiesas lēmumu Allgemeines bürgerliches Gesetzbuch ABGB
vai vienošanos ir piešķirtas pamataizgādības tiesības, tam vienam pašam ir tiesības noteikt nepilngadīgā dzīvesvietu. Attiecīgi nav nepieciešama otra 
vecāka piekrišana, nepilngadīgajam pārceļoties Austrijas teritorijā.
Tomēr saskaņā ar spēkā esošo judikatūru šādos gadījumos — jo īpaši, ja nepilngadīgā dzīvesvietas maiņa ir būtisks jautājums, — vecākam ar 
pamataizgādības tiesībām ir jāinformē arī otrs vecāks un jāņem vērā nepilngadīgā labklājība. Turklāt dzīvesvietas maiņai nevajadzētu būtiski ietekmēt otra 
vecāka aizgādības tiesību īstenošanu. Šis ierobežojums attiecas jo īpaši uz pārcelšanos uz ārvalstīm.
Tas pats attiecas uz audžuvecākiem ar aizgādības tiesībām; tomēr praksē tas notiek reti, jo aizgādības tiesības parasti saglabājas jauniešu labklājības 
iestādei ( ).Kinder- und Jugendhilfeträger
b) Ievietošana aprūpes iestādē vai pie audžuvecākiem. Ievietošanai ar aizgādības tiesību turētāja(-u) (parasti vecāku) piekrišanu ir tikai jāatbilst spēkā esošo 
tiesību aktu valsts noteikumiem par bērnu un pusaudžu aizsardzību, un tai nav nepieciešams tiesas rīkojums. Ievietošanai bez aizgādības tiesību turētāja(-u) 
piekrišanas, kas saskaņā ar  211. pantu ir ārkārtas līdzeklis, ir nepieciešama pārskatīšana tiesā.ABGB
c) Ievietošana citā dalībvalstī. Ja tiesa vai kompetentā iestāde (regulas “Brisele IIb” 2. panta 2. punkta pirmā teikuma nozīmē) apsver iespēju ievietot 
nepilngadīgo (t. i., personu, kas jaunāka par 18 gadiem, saskaņā ar regulas “Brisele IIb” 2. panta 2. punkta sesto teikumu) citā dalībvalstī, tai vispirms 

Lapa atjaunināta: 15/01/2024

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Nīderlande

Lūdzu, ņemiet vērā, ka šai lapai nesen tika atjaunināta oriģinālvalodas  
versija. Mūsu tulkotāji pašlaik gatavo versiju valodā, kuru esat izvēlējies.

Lapa atjaunināta: 09/05/2023

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Austrija



jāsaņem piekrišana no šīs citas dalībvalsts kompetentās iestādes saskaņā ar regulas “Brisele IIb” 82. panta 1. punktu. Ievietošanu norīko vai organizē tikai 
pēc tam, kad tās dalībvalsts kompetentā iestāde, kurai izteikts lūgums, ir piekritusi ievietošanai (regulas “Brisele IIb” 82. panta 5. punkts). Prasība par 
iepriekšēju piekrišanu ir iepriekš minēto ES tiesību normu dabiskas sekas.
Tāpēc piekrišanas lūgumi parasti ir jānosūta ar lūgumu iesniedzējas dalībvalsts centrālās iestādes starpniecību tās lūguma saņēmējas dalībvalsts centrālajai 
iestādei, kurā nepilngadīgais jāievieto (regulas “Brisele IIb” 82. panta 1. punkts). Piekrišanas saņemšanas procedūru katrā gadījumā regulē attiecīgās 
dalībvalsts tiesību akti.
Ja vien tas nav gadījums, kad piekrišana nav nepieciešama (sk. 3. punktu) vai nav veikti dažādi administratīvi pasākumi (sk. 4. punktu), piekrišanas lūgumi 
ar centrālās iestādes starpniecību ir jānosūta jaunatnes labklājības iestādei (sk. 2. punktu).
Austrijā ir deviņas federālās zemes, kas darbojas kā jaunatnes labklājības iestādes, izmantojot dažādas struktūras, piemēram, federālās zemes valdības 
biroju ( ), pašvaldības iestādi ( ), rajona iestādi ( ). Piekrišanu pārrobežu ievietošanai piešķir Amt der Landesregierung Magistrat Bezirkshauptmannschaft
jaunatnes labklājības iestādes tajā apgabalā, kurā tiek veikta ievietošana.

Federālā zeme Adrese Kontaktpersona

Burgenlande Amt der Burgenländischen Landesregierung (Burgenlandes federālās 
zemes valdības birojs)
Abteilung 6 — Soziales und Gesundheit (6. departaments — Sociālās 
lietas un veselība)
Kinder- und Jugendhilfe (Jauniešu labklājība)
Europaplatz 1
7000 Eisenstadt, Austria

post.a6@bgld.gv.at

Daniel Novak
daniel.novak@bgld.gv.at

Karintija Amt der Kärntner Landesregierung (Karintijas federālās zemes 
valdības birojs)
Abteilung 4 — Soziale Sicherheit (4. departaments — Sociālais 
nodrošinājums)
Mießtaler Straße 1
9021 Klagenfurt, Austria

abt4.kjh@ktn.gv.at

Lejasaustrija Amt der Niederösterreichischen Landesregierung (Lejasaustrijas 
federālās zemes valdības birojs)
Gruppe Gesundheit und Soziales (Veselība un sociālās lietas)
Abteilung Jugendwohlfahrt (Jauniešu labklājības departaments)
Landhausplatz 1
3109 St. Pölten

post.gs6@noel.gv.at

Dr. Peter Rozsa
peter.rozsa@noel.gv.at

Augšaustrija Amt der Oberösterreichischen Landesregierung (Augšaustrijas 
federālās zemes valdības birojs)
reģionālā valdība
Direktion Gesellschaft, Soziales und Gesundheit (Sociālo lietu un 
veselības departaments)
Abteilung Kinder- und Jugendhilfe (Bērnu un jauniešu labklājības 
nodaļa)
Bahnhofplatz 1
4021 Linz, Austria

kjh.post@ooe.gv.at

Astrid Mitter-Stöhr
astrid.mitter-stoehr@ooe.gv.at

Zalcburga Amt der Salzburger Landesregierung (Zalcburgas federālās zemes 
valdības birojs)
Kinder- und Jugendhilfe (Jauniešu labklājība)
Fischer-von-Erlach-Straße 47
Postfach 527
5010 Salzburg, Austria

soziales@salzburg.gv.at

Renate Heil renate.heil@salzburg.gv.at

Štīrija Amt der Steiermärkischen Landesregierung (Štīrijas federālās zemes 
valdības birojs)
Kinder- und Jugendhilfe (Jauniešu labklājība)
Hofgasse 12
8010 Graz

kinderundjugendhilfe@stmk.gv.at

Andrea Rotmajer
andrea.rotmajer@stmk.gv.at

Tirole Amt der Tiroler Landesregierung (Tiroles federālās zemes valdības 
birojs)
Abteilung Kinder- und Jugendhilfe (Bērnu un jauniešu labklājības 
nodaļa)
Leopoldstrasse 3
6020 Innsbruck

kiju@tirol.gv.at

Reinhard Stocker-Waldhuber
reinhard.stocker@tirol.gv.at

Forarlberga Amt der Vorarlberger Landesregierung (Forarlbergas federālās zemes 
valdības birojs)
Fachbereich Jugend und Familie (Jauniešu un ģimenes lietas)

post.a6@bgld.gv.at

daniel.novak@bgld.gv.at

abt4.kjh@ktn.gv.at

post.gs6@noel.gv.at

peter.rozsa@noel.gv.at

kjh.post@ooe.gv.at

astrid.mitter-stoehr@ooe.gv.at

soziales@salzburg.gv.at

renate.heil@salzburg.gv.at

kinderundjugendhilfe@stmk.gv.at

andrea.rotmajer@stmk.gv.at

kiju@tirol.gv.at

reinhard.stocker@tirol.gv.at



Landhaus
Römerstraße 15
6901 Bregenz, Austria

jugend.familie@vorarlberg.at

Vīne MA 11 Amt für Jugend und Familie (Jauniešu un ģimenes lietas)
Rüdengasse 11
1030 Vienna

gr@ma11.wien.gv.at

Mag. Josef Hiebl
josef.hiebl@wien.gv.at

2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Ar centrālās iestādes — t. i., Federālās Tieslietu ministrijas — starpniecību konsultēšanās procedūrā ir jāvēršas pie kompetentās jauniešu labklājības 
iestādes. Centrālā iestāde nosūta lūgumu tās federālās zemes jaunatnes labklājības iestādei, kurā plānota ievietošana (sk. 1. punktu). Visa informācija un 
apliecinošie dokumenti ir jātulko vācu valodā.
Saskaņā ar regulas “Brisele IIb” 82. pantu lūgumā jāiekļauj ziņojums par nepilngadīgo un ierosinātās ievietošanas vai aprūpes sniegšanas iemesliem, 
informācija par jebkādu iecerēto finansējumu un jebkāda cita informācija, kas tiek uzskatīta par svarīgu.
Visas jaunatnes labklājības iestādes par svarīgu uzskata šādu informāciju:

Kompetentās jaunatnes labklājības iestādes uzskata, ka, dodot piekrišanu, ir svarīgas arī turpmāk minētās prasības un informācija, taču patur tiesības 
atsevišķos gadījumos pieprasīt papildu informāciju un/vai dokumentus.

Prasības Nepieciešamie dokumenti

Amt der  Burgenländischen
Landesregierung (  Burgenlandes
federālās zemes valdības birojs)

Amt der  LandesregierungKärntner  (
 federālās zemes valdības Karintijas

birojs)

Amt der  Niederösterreichischen
Landesregierung (  Lejasaustrijas
federālās zemes valdības birojs)

jugend.familie@vorarlberg.at

gr@ma11.wien.gv.at

josef.hiebl@wien.gv.at

ziņas par nepilngadīgo, ģimenes locekļiem (vecākiem, brāļiem un māsām utt.) un aizgādības tiesību turētājiem,
iemeslus, kāpēc ievietošana ir nepilngadīgā interesēs, piemēram, tāpēc, ka nepilngadīgajam ir īpaša saikne ar Austriju,
ievietošanas datumu un plānoto ilgumu,
ziņas par iestādi/audžuģimeni (adrese, kontaktinformācija), kurā paredzēts ievietot nepilngadīgo,
iestādes vai audžuvecāka(-u) piekrišanu,
pilnīgu informāciju par kompetento iestādi lūguma iesniedzējā dalībvalstī, arī kontaktinformāciju,
lūguma iesniedzējas iestādes saistošu vienošanos par izmaksu segšanu,
veselības apdrošināšanas vai sociālā nodrošinājuma apliecinājumu.

Informācija par problēmu (mērķi, slēdzieni, novērtējumi, 
sertifikāti, tiesas nolēmumi)
Aizgādības tiesību turētāja(-u) piekrišanas 
apliecinājums

Audžuģimenes piemērotība
Saskaņā ar imigrācijas likumu nepieciešamais 
apstiprinājums
Nepilngadīgā un aizgādības tiesību turētāja(-u) piekrišana
Pārskats par līdz šim sniegto palīdzību audzināšanā
Slēdzieni, diagnozes, novērtējumi
Spēkā esošās saskarsmes tiesības
Visi tiesu nolēmumi
Lēmums par aizgādību ar norādi: “Ievietojot .. .., atbildība 
par aprūpi un audzināšanu tiek nodota iestādei
/audžuģimenei.”
E-kartes kopija

Nepieciešamais nepilngadīgā labklājībai, un/vai 
Lejasaustrijā ir persona, kas atbildīga par nepilngadīgā 
labklājību
Ievietošana piemērotai aprūpei
Lejasaustrijā spēkā esošo profesionālo standartu atzīšana
Lūguma iesniedzēja iestāde regulāri pārskata atbalsta 
plānu, t. sk. audzināšanas mērķus
Kontaktpersonas apliecinājums gadījumā, ja pasākumu 
nepieciešams izbeigt
Jaunākie ziņojumi par fizisko, emocionālo, sociālo, 
izglītības/profesionālo attīstību
Jaunākie medicīniskie slēdzieni
Nepilngadīgā būtisko dokumentu kopijas, e-karte
Informācija par medikamentozām terapijām
Atbalsta plāns, tai skaitā līdz šim sniegtais atbalsts
Problēmas apraksts, sociālā un psiholoģiskā diagnoze, 
mērķu nospraušana, pasākuma ilgums un prognoze
Nepilngadīgā uzklausīšanas protokols par plānoto 
pasākumu
Aizgādības tiesību turētāja(-u) rakstiska piekrišana
Vienošanās par to, kā sakārtot iespējamās apmeklējuma 
tiesības

Iepriekš noteikts uzturēšanās statuss



Amt der  Oberösterreichischen
Landesregierung (  Augšaustrijas
federālās zemes valdības birojs)

Amt der  LandesregierungSalzburger  (
 federālās zemes valdības Zalcburgas

birojs)

Amt der Steiermärkischen (  Štīrijas
federālās zemes valdības birojs)

Amt der  LandesregierungTiroler  (Tiroles
federālās zemes valdības birojs)

Amt der  LandesregierungVorarlberger  (
 federālās zemes valdības Forarlbergas

birojs)

Magistrat der Stadt Wien (  pilsētas Vīnes
pašvaldība)

3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Līdzīgi kā ievietošanai pie vecākiem (regulas “Brisele IIb” 82. panta 1. punkts) Austrijā piekrišana nav nepieciešama ievietošanai pie šādiem tuviem 
radiniekiem:

4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Centrālajai iestādei nav informācijas par šādiem līgumiem.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 

Skaidrs atbildības nošķīrums starp lūgumu iesniedzēju 
dalībvalsti (veids, apmērs un apmaksa) un lūgumu 
saņēmēju dalībvalsti (iestādes pārraudzība)
Augšaustrijā spēkā esošo profesionālo standartu 
atzīšana lūguma iesniedzējā iestādē
Pārskats par līdz šim sniegto palīdzību audzināšanā
Slēdzieni, diagnozes, ziņojumi, novērtējumi
Nepilngadīgā uzklausīšanas protokols
Norāde par bioloģisko vecāku saskarsmes tiesībām
Aizgādības tiesību turētāja(-u) oficiāla piekrišana
Tiesas nolēmumi
Nepilngadīgā būtisko dokumentu kopijas

Ievietošanas gadījumā vietējās kompetentās jauniešu 
labklājības iestādes piekrišana
Pārskats par līdz šim sniegto palīdzību audzināšanā
Medicīniskie/psihiatriskie slēdzieni, diagnozes, 
novērtējumi
Nepilngadīgā uzklausīšanas protokols
Norāde par bioloģisko vecāku saskarsmes tiesībām
Aizgādības tiesību turētāja(-u) oficiāla piekrišana
Tiesas nolēmumi
Nepilngadīgā e-kartes kopija

Iepriekš noteikts uzturēšanās statuss
Likumiskā aizbildņa piekrišana
Tiesas nolēmumi
Medicīniskie slēdzieni
Kompetentās lūguma iesniedzējas iestādes nodošanas 
ziņojums (lietas vēsture, pašreizējā sociālā un ģimenes 
situācija, problēmu un resursu apraksts, sociālā 
darbinieka secinājumi un prognozes, mērķu sasniegšana, 
īss novērtējums)

Atbalsta plāns, personas lieta un līdz šim piemērotie 
pasākumi
Visi būtiskie ziņojumi, psiholoģiskie novērtējumi utt.
Aizgādības tiesību turētāja(-u) rakstiska piekrišana
Aprūpē esošā nepilngadīgā pierādīta piekrišana, 
izņemot gadījumu, kad nepilngadīgā vecuma dēļ vai 
(pierādītas) brieduma pakāpes dēļ uzklausīšana šķiet 
nepiemērota
Nepilngadīgā personas apliecības kopija
Nepilngadīgā turpmākā situācija pēc atgriešanās

Lēmums par aizgādību ar norādi: “Ievietojot .. .., 
atbildība par aprūpi un audzināšanu tiek nodota iestādei
/audžuģimenei.”
Līdz šim sniegtais atbalsts audzināšanā
Vienošanās par atbalsta plānu; turpmākās prognozes
Bērnu un jauniešu psihiatra slēdzieni/diagnozes un/vai 
psihologa atzinumi
Nepilngadīgā uzklausīšana
Aizgādības tiesību turētāja(-u) piekrišana

Slēdzieni, diagnozes, ziņojumi, novērtējumi
Nepilngadīgā uzklausīšanas protokols
Saskaņā ar imigrācijas likumu nepieciešamais 
apstiprinājums

vecvecākiem,
vecāku brāļiem un māsām,
nepilngadīgā pieaugušajiem brāļiem un māsām.

Lapa atjaunināta: 10/05/2023



Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Polija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Piekrišanas pieteikums ir jāiesniedz centrālajai iestādei, kas to pārsūtīs kompetentajai tiesai.
Ja ir iespējams ievietot bērnu audžuģimenē, pamatojoties uz ārvalstu tiesas vai citas iestādes lēmumu, piekrišanu ievietošanai dod aizbildnības tiesa, kurai ir 
jurisdikcija attiecībā uz turpmākās audžuģimenes aprūpes vietu pēc tam, kad ir konstatēts, ka:

Ja tiesa vai cita ārvalstu iestāde ir norādījusi kandidātus audžuģimenes aprūpes nodrošināšanai vai ģimenes tipa bērnunama vai īpašas aprūpes un 
izglītības iestādes, reģionālas aprūpes un ārstniecības iestādes vai pirmsadopcijas centra uzturēšanai, kurā bērns tiks ievietots, aizbildnības tiesa var dot 
piekrišanu bērna ievietošanai audžuģimenē pēc apspriešanās ar municipālā rajona izpildpadomes priekšsēdētāju ( ), kura atbildībā ir turpmākās starosta
ievietošanas vieta. Ja tiesa vai cita ārvalstu iestāde nav norādījusi kandidātus audžuģimenes aprūpes nodrošināšanai vai ģimenes tipa bērnunama vai 
īpašas aprūpes un izglītības iestādes, reģionālas aprūpes un ārstniecības iestādes vai pirmsadopcijas centra uzturēšanai, aizbildnības tiesa var dot 
piekrišanu bērna ievietošanai audžuģimenē pēc apspriešanās ar Varšavas mēru.
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Pieteikumā jāiekļauj dokumenti, atzinumi un informācija par bērnu, jo īpaši par bērna ģimenes stāvokli, veselības stāvokli un īpašajām vajadzībām. Ja 
ārvalstu tiesas vai citas iestādes iesniegumā nav norādīts, kā bērns tiks nogādāts Polijā un kā tiks segtas ar to saistītās izmaksas, un īslaicīgas ievietošanas 
gadījumā arī tas, kā bērns tiks nogādāts atpakaļ un kā tiks segtas atgriešanās izmaksas, tad šādu informāciju pieprasa aizbildnības tiesa.
Pieteikumus izskata, pieņemot nolēmumu mēneša laikā no dienas, kad tiesa ir saņēmusi pieteikumu.
Bērna ievietošana audžuģimenē vai ģimenes tipa bērnunamā notiek pēc tam, kad ir saņemta piekrišana no audžuvecākiem vai personas, kas vada ģimenes 
tipa bērnunamu.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Attiecībā uz Padomes Regulas (ES) 2019/1111 82. pantā minētajiem tuvajiem radiniekiem Polija nav atcēlusi prasību par iepriekšēju piekrišanu bērna 
ievietošanai pie noteiktu kategoriju tuviem radiniekiem, saglabājot pašreizējo juridisko situāciju un paturot spēkā atbrīvojumu no pienākuma saņemt 
kompetentās centrālās iestādes piekrišanu bērna ievietošanai citā dalībvalstī tikai vecākiem.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Polijā nav noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība konsultāciju procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu ievietošanai.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Portugāle
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Portugāles centrālā iestāde, kas atbildīga par Padomes Regulas (ES) Nr.2019/1111 piemērošanu, ir
Reintegrācijas un penitenciāro dienestu ģenerāldirektorāts (  - )Direcção-Geral de Reinserção e Serviços Prisionais DGRSP
Juridiskās palīdzības un strīdu departaments ( , )Gabinete Jurídico e Contencioso GJC
Travessa da Cruz do Torel 1
1150-122 Lisbon
Tālrunis: +351 218 812 200
Fakss: (+351) 218 853 653
E-pasts: gjc@dgrsp.mj.pt

Tīmekļa vietne
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Jauniešu ievietošanas procedūras posmi Portugālē ir šādi.
1. posms — Portugāles centrālās iestādes ( , ) iepriekšēja atļauja attiecībā uz ievietošanas pasākumuAutoridade Central Portuguesa ACP

2. posms — izpildāmības pasludināšana, ko veic tiesa

Vai otrs variants:
ACP tiek nosūtīts izcelsmes valsts administratīvās vai tiesu iestādes izdots ievietošanas lēmums/nolēmums kopā ar papildu dokumentāciju, kurā sniegta 
ievietošanas informācija — ilgums, rīcības plāns, audžuģimenes deklarācija par spēju sevi finansiāli uzturēt.
Pieteikumu par pasākuma izpildāmību  pārsūta tās kompetentās tiesas prokuratūrai ( ), kurai tas tiks oficiāli iesniegts bērna vārdā.ACP Ministério Público

3. posms — ievietošanas pasākuma izpilde Portugālē

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Polija

šāda ievietošana ir bērna interesēs un
bērnam ir būtiska saikne ar Poliju vai
bērns ir Polijas pilsonis.

Lapa atjaunināta: 29/12/2023

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Portugāle

gjc@dgrsp.mj.pt
Tīmekļa vietne

Iepriekšējas atļaujas pieprasījums no valsts, kura izteikusi lūgumu, centrālās iestādes.
Iesniegtās dokumentācijas pārbaude un novērtējums attiecībā uz ievietošanas kritērijiem un nosacījumiem.
Iepriekšējas atļaujas apstiprinājuma vai atteikuma izdošana, ko veic ACP.
Tikai indikatīvs termiņš: no viena līdz trijiem mēnešiem no visu pieprasījuma atbalstam nepieciešamo dokumentu saņemšanas — atkarībā no lietas 
sarežģītības.

Audžuģimene, vispārējās atbildības iestāde vai iestāde, kurai bērns ir uzticēts, pieteikumu par atzīšanu un izpildāmību iesniedz tiesai (tā rajona Ģimenes un 
nepilngadīgo lietu nodaļai ( ), kurā dzīvo audžuģimene vai atrodas aprūpes iestāde). Šim pieteikumam ir jāpievieno Juízo de Família e Menores
dokumentācija, kas apliecina  iepriekšējo piekrišanu, un apliecinoši dokumenti, kuros sniegta ievietošanas informācija — ilgums, rīcības plāns, ACP
audžuģimenes deklarācija par spēju sevi finansiāli uzturēt.

Tiesa izdod savu lēmumu. Izpildāmības pasludināšanas gadījumā tiesa var noteikt Sociālā nodrošinājuma institūtu ( , ) kā Instituto da Segurança Social ISS, IP
struktūru, kas ir atbildīga par šā pasākuma īstenošanas uzraudzību Portugālē.



Informācijas nolūkā to dokumentu saraksts, kurus  pieprasa pirms atļaujas piešķiršanas attiecībā uz bērna ievietošanu audžuģimenē vai aprūpes iestādē ACP
Portugālē, ir atrodams angļu valodā, sekojot šai saitei
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Apspriešanās un iepriekšēja piekrišana nav nepieciešama, ja bērns tiek uzticēts personai, kurai ar šo bērnu ir radniecība, piemēram, vecvecākiem, vecāku 
brāļiem un māsām vai vecākajiem brāļiem un māsām. Šādos gadījumos ir pietiekami, ja iestāde, kas pieņem lēmumus par ievietošanu, vienkārši informē 
Portugāles centrālo iestādi.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Portugālē pastāv procedūra, kā izklāstīts atbildē uz 2. jautājumu, ar kuru vienkāršo apspriešanās procedūru nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai.
Saistītie tiesību akti

Padomes 2019. gada 25. jūnija Regula (ES) 2019/1111
 
Brīdinājums.
Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla pilsoniskās sabiedrības kontaktpunktam, tiesām, kā arī citām struktūrām un iestādēm šajā faktu lapā sniegtā informācija 
nav saistoša. Ir jāiepazīstas ar spēkā esošajiem tiesību aktiem. Jāņem vērā, ka tie var tikt regulāri atjaunināti un to interpretācija tiesās ar laiku var mainīties.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Slovēnija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Iepriekšēju konsultāciju procedūru un procedūru, ar ko sniedz piekrišanu bērna pārrobežu ievietošanai, īsteno saskaņā ar 82. pantu Padomes Regulā 
(ES) 2019/1111 (2019. gada 25. jūnijs) par jurisdikciju, lēmumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par vecāku atbildību un par bērnu starptautisko 
nolaupīšanu (pārstrādāta redakcija) saistībā ar 33. pantu Hāgas Konvencijā par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, atzīšanu, izpildi un sadarbību 
attiecībā uz vecāku atbildību un bērnu aizsardzības pasākumiem.
Ja bērns ir nodots viena vecāka aizgādībā, kompetentās iestādes piekrišana nav vajadzīga.
Ja bērnu ievieto Slovēnijas teritorijā, centrālā iestāde dod iepriekšēju piekrišanu, pamatojoties uz Sociālo pakalpojumu centra labvēlīgu atzinumu.
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Kompetentā centrālā iestāde piekrišanas pārsūtīšanai saskaņā ar 82. panta 1. punktu Padomes Regulā (ES) 2019/1111 (2019. gada 25. jūnijs) par 
jurisdikciju, lēmumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par vecāku atbildību un par bērnu starptautisko nolaupīšanu (pārstrādāta redakcija) ir:
Ministrstvo za delo, družino, socialne zadeve in enake možnosti (Darba, ģimenes lietu, sociālo lietu un vienlīdzīgu iespēju ministrija)
Štukljeva cesta 44
1000 Ljubljana

gp.mddsz@gov.si
Centrālā iestāde pieprasījumu pārsūta Sociālo pakalpojumu centram izskatīšanai un atzinuma sniegšanai.
Konsultāciju un piekrišanas saņemšanas nolūkā pieprasījuma iesniedzējas valsts centrālajai iestādei jāiesniedz šādi dokumenti:

Dokumenti jāiesniedz pirms ievietošanas saskaņā ar Regulas (ES) 2019/1111 noteikumiem.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Piekrišana ir vajadzīga vienmēr.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Nē, šādu mehānismu nav.

Pēc tam, kad ir izdots lēmums par izpildāmību, bērns vai jaunietis var doties uz Portugāli un var sākt viņa ievietošanas pasākumu.
Ja pieteikums par izpildāmības pasludināšanu ir bijis nosūtīts, izmantojot  (un jebkurā gadījumā, ja tiesa par savu lēmumu informē ),  tiesas ACP ACP ACP
lēmums būtu jāpārsūta savai partneriestādei.
Sociālā nodrošinājuma institūts uzrauga pasākumu un sagatavo regulārus pasākuma īstenošanas ziņojumus, kas ir nosūtāmi tiesai un  pēc tiesas ACP
pieprasījuma.
Uz jebkuru pasākuma pagarinājumu attiecas jauna  iepriekšēja atļauja, pēc kuras saņemšanas tiek veikta pārējā procedūra, kas izklāstīta iepriekš.ACP

saitei

Padomes 2019. gada 25. jūnija Regula (ES) 2019/1111

Lapa atjaunināta: 20/09/2023

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Slovēnija

gp.mddsz@gov.si

informācija par bērnu, ģimenes stāvokli un likumīgajiem pārstāvjiem;
informācija par nepilngadīgā personīgo situāciju, t. sk. nepilngadīgā personiskās un ģimenes situācijas apraksts;
iemesli bērna ievietošanai ārvalstīs;
ievietošanas datums un paredzamais ilgums;
informācija par to personu identitāti, kas ieceltas par aprūpētājiem audžuģimenē, vai informācija par ierosināto iestādi vai personu, kurā vai pie kuras bērns 
tiks ievietots;
iestādes gadījumā — sīka informācija par ievietošanu (došanās prom, apmeklējumi, uzturēšanās);
ārsta vai aprūpētāja apstiprinājums;
pierādījums par veselības apdrošināšanu;
pieprasījuma iesniedzējas iestādes apņemšanās segt izmitināšanas izmaksas;
dzīvesvietas uzraudzības pasākumi;
visaptveroša informācija par pieprasījuma iesniedzējas dalībvalsts kompetento iestādi, t. sk. kontaktinformācija.

Lapa atjaunināta: 20/02/2024



Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Slovākija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Bērnu un jauniešu starptautiskās tiesiskās aizsardzības centrs ( )Centrum pre medzinárodnoprávnu ochranu detí a mládeže
Spitalska 8
P.O. Box 57
814 99 Bratislava
Tālr.: +421 2 20 45 82 00
+421 2 20 45 82 01
E-pasts: info@cipc.gov.sk
Tīmekļa vietne: http://www.cipc.gov.sk
Valodas: slovāku, čehu un angļu valoda.
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Pieprasījuma iesniedzējas valsts centrālā iestāde Slovākijas Republikas centrālajai iestādei sniedz šādu informāciju:

- dati par bērnu, vecāku un radinieku identifikāciju un atrašanās vietu,
- sociālo dienestu iesaistīšanās pamatojums un kopsavilkums par veiktajiem pasākumiem,
- informācija par bērna attiecīgā brīža fizisko, psiholoģisko un sociālo attīstību,
- informāciju par bērna īpašajām vajadzībām, t. sk. ārsta slēdzienu, ja bērns ir slims,
- bērna un vecāku viedoklis,
- informācija par bērna saskarsmi ar vecākiem un radiniekiem;

Slovākijas Republikas centrālā iestāde pieprasījumu un tā pielikumus nosūtīs Darba, sociālo lietu un ģimenes birojam (Ustredie práce, sociálnych vecí 
), lai noskaidrotu, vai attiecīgajā gadījumā var dot prasīto piekrišanu.a rodiny

Piekrišana būtu jādod, ja:

Ja bērnu ievieto bērnu un ģimenes centrā, Darba, sociālo lietu un ģimenes biroja īpašais uzdevums ir izvēlēties piemērotu bērnu aprūpes iestādi Slovākijā un 
nodrošināt bērnam vietu attiecīgajā iestādē.
Darba, sociālo lietu un ģimenes birojs nosūta ieteikumu dot vai nedot piekrišanu Bērnu un jauniešu starptautiskās tiesiskās aizsardzības centram, kas dos 
vai nedos piekrišanu, pamatojoties uz iegūtajiem pierādījumiem. Lēmumu kopā ar pamatojumu nosūta pieprasījuma iesniedzējai centrālajai iestādei, bērnu 
un ģimenes centram, kurā bērns tiks ievietots, vai fiziskai personai, kurai bērns tiks uzticēts. Šo lēmumu nevar pārsūdzēt tiesā.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Jā, attiecībā uz ievietošanu pie vecvecāka, nepilngadīgā brāļa vai māsas vai nepilngadīgā vecāka brāļa vai māsas (sk. Slovākijas komentāru par 82. panta 
2. punktu).
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Nē.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Somija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Somijā piekrišanu bērna ievietošanai atbilstoši Regulas (ES) 2019/1111 82. pantam dod tā apgabala bērnu labbūtības dienests, kurā bērns ir jāievieto. Ja 
pieprasījumā nav norādīta konkrēta vieta, piekrišanu dod tā apgabala bērnu labbūtības dienests, ko nosaka saskaņā ar Bērnu labbūtības likuma (417/2007) 
17. pantu, proti, pašvaldībā, kurā bērns vai viņa vecāki visbiežāk ir apmetusies vai uzturējušies. Ja bērna vecāki nav apmetusies vai uzturējušies kādā 
Somijas pašvaldībā, lēmuma pieņemšana ir Helsinku pilsētas iestādēm.
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Piekrišanas procedūrai nepiemēro īpašus noteikumus. Regulas 82. panta 1. punktā noteiktā informācija ir būtiska tam, lai apgabala bērnu labbūtības 
dienests varētu organizēt sniedzamos pakalpojumus un atbalstīt bērna vajadzības un uzraudzīt ievietošanu. Apgabala bērnu labbūtības dienests reģistrē 
bērnus, kas ievietoti tā teritorijā. Somijā ievietotam bērnam ir konkrētas tiesības, piemēram, tiesības uz atbilstīgu aprūpi un audžuģimenes augsta līmeņa 
aprūpi.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Slovākija

info@cipc.gov.sk
http://www.cipc.gov.sk

ziņojums par bērnu, kurā ietverti:

ierosinātās ievietošanas vai aprūpes sniegšanas iemesli;
ievietošanas paredzamais ilgums;
vienošanās par saskarsmi ar vecākiem, citiem radiniekiem vai citām personām, ar kurām bērnam ir tuvas attiecības, vai iemesli, kāpēc šāda saskarsme nav 
paredzēta, ņemot vērā Eiropas Cilvēktiesību konvencijas 8. pantu.
jebkāda iecerētā pasākuma uzraudzība;
informācija par jebkādu iecerēto finansējumu;
jebkāda cita būtiska informācija.

ievietošana ir bērna interesēs,
bērns uzklausīts tiesvedībā ārvalstīs, izņemot gadījumus, kad tas nebūtu piemēroti bērna vecuma vai brieduma pakāpes dēļ,
kompetentā iestāde vai fiziska persona, kurai bērns ir uzticēts, ir devusi piekrišanu, un nav iemeslu, kuru dēļ šāda ievietošana nebūtu vēlama.

Lapa atjaunināta: 10/05/2023

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Somija



Somijā iepriekšēja piekrišana ir nepieciešama visos ievietošanas gadījumos saskaņā ar regulas 82. pantu.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Nē.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Zviedrija
1 Ar kuru iestādi ir iepriekš jāapspriežas un kura iestāde pēc tam dod piekrišanu pirms bērna pārrobežu ievietošanas jūsu valsts teritorijā?
Atļauju bērna ievietošanai Zviedrijā saskaņā ar regulu “Brisele II” izskata tās pašvaldības Sociālās labklājības pārvalde, kurā bērns tiks ievietots.
2 Īsumā aprakstiet apspriešanas un piekrišanas saņemšanas procedūru (tai skaitā nepieciešamos dokumentus, termiņus, procedūras kārtību un citu 
attiecīgu informāciju) bērna pārrobežu ievietošanai jūsu valsts teritorijā.
Sociālās labklājības pārvalde var piešķirt atļauju iestādei ārvalstīs ievietot bērnu Zviedrijā tikai tad, ja:

Informāciju par dokumentiem, kas vajadzīgi atsevišķos gadījumos, sniedz attiecīgā pašvaldība. Lai iegūtu plašāku informāciju, lūdzam sazināties ar 
Zviedrijas centrālo iestādi.
3 Vai jūsu dalībvalsts ir nolēmusi, ka piekrišana bērna pārrobežu ievietošanai jūsu teritorijā nav vajadzīga, ja bērns tiks ievietots pie konkrētu kategoriju 
tuviem radiniekiem? Apstiprinošas atbildes gadījumā — kādas ir tuvo radinieku kategorijas?
Nē, šis noteikums nav piemērojams.
4 Vai jūsu dalībvalstī ir noslēgti nolīgumi vai noteikta kārtība apspriešanās procedūras vienkāršošanai nolūkā saņemt piekrišanu bērnu pārrobežu 
ievietošanai?
Nē.

Šīs lapas versiju savā valodā uztur attiecīgais Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla kontaktpunkts. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās 
izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Ne Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkls, ne Eiropas 
Komisija neuzņemas nekādu atbildību par šajā dokumentā ietverto vai minēto informāciju vai datiem. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar 
autortiesību noteikumiem, ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.

Lapa atjaunināta: 19/04/2024

Bērna pārrobežu ievietošana, tai skaitā audžuģimenē - Zviedrija

ievietošana Zviedrijā ir bērna interesēs, jo īpaši ņemot vērā bērna saikni ar Zviedriju,
ir noskaidrota bērna attieksme pret ievietošanu, ciktāl to ir iespējams novērtēt,
bērna aizbildnis un, ja bērnam ir 15 gadi vai vairāk, bērns piekrīt ievietošanai,
Sociālās labklājības pārvalde ir izmeklējusi apstākļus konkrētajā dzīvesvietā un aprūpes apstākļus mājās,
bērnam ir uzturēšanās atļauja, ja tāda ir nepieciešama, un
ievietošanas pamatā ir Padomes Regula (ES) 2019/1111 (2019. gada 25. jūnijs) par jurisdikciju, lēmumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par 
vecāku atbildību un par bērnu starptautisko nolaupīšanu (regula “Brisele II”) vai Hāgas 1996. gada 19. oktobra Konvencija par jurisdikciju, piemērojamiem 
tiesību aktiem, atzīšanu, izpildi un sadarbību attiecībā uz vecāku atbildību un bērnu aizsardzības pasākumiem.

Lapa atjaunināta: 09/05/2023


